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Character and performance in your hands
Caractère et performance dans vos mains



The Sanz Group is a set of companies working 
mainly in the agricultural sector but which has been 
growing little by little into new more industrial sectors 
such as mould manufacture or injection moulding.

The Group is currently made up of a total of six 
companies which offer a unique competitive 
advantage in the market and which sell our products 
in over sixty countries. Thanks to the Group’s 
integrated process at our head office in Valencia 
(Spain), where we have an area of over
12,000 square metres.

Le Groupe Sanz est un ensemble d’entreprises
qui développe son activité principale dans le
secteur de l’agriculture, mais qui a grandi petit à
petit en s’ouvrant à de nouveaux secteurs plus
industriels tels que la réalisation de moulages
ou l’injection de plastique.

À l’heure actuelle, le groupe se compose au total
de six entreprises qui se chargent d’assurer un
avantage concurrentiel unique sur le marché,
offrant nos produits dans plus de 60 pays. Grâce
au processus intégré du Groupe à notre siège
social de Valence (Espagne), où nous disposons
d’une surface de plus de 12 000 mètres carrés.

We offer solutions!
Nous offrons des solutions!



R&D+I:
Our development department is the most important
pillar of our company. It has eight staff members
including agricultural engineers, product designers
and project managers devoting 100% of their time
to the creation of new products as well as the
improvement of existing ones. It is for this reason
that the Sanz Group was named by the Spanish
Ministry of the Economy and Competition as one
of the most important innovative companies in 2016.

The Sanz Group has one of the most important competitive advantages in 
the market thanks to the integrated process of its companies.

We are capable of adapting to the needs of our customers with greater
ease, controlling the entire process of manufacture of the product.

Le Groupe Sanz offre l’un des meilleurs avantages concurrentiels du 
marché, grâce à son processus d’intégration de ses entreprises. Nous nous 

adaptons aux besoins de nos clients avec facilité, en contrôlant tout le 
processus de fabrication du produit.

R&D+I:
Notre département de développement constitue le pilier 
le plus important de notre entreprise, avec 8 personnes, 
dont des ingénieurs agronomes, développeurs de produit 
ou directeurs de projet, entièrement consacrés à la création 
de nouveaux produits ainsi qu’à leur amélioration. C’est la 
raison pour laquelle le Groupe Sanz a été nommé par le 
Ministère des finances et de l’économie espagnol, comme 
l’une des plus importantes entreprises innovantes 2016.

PROMATTEC:
Après conception et design du produit, Promattec 
l’entreprise spécialiste des moules en plastique, se 
charge alors de l’étape suivante en réalisant les moules 
correspondants.

PROMATTEC:
Once the concept and the product design is defined, we move 
on to the following stage with the creation of moulds. 
Promattec is the company specialising in plastic moulds.

How do we work?
INTEGRATED PROCESS

	 Comment travaillons-nous?
PROCESSUS INTÉGRÉ



AGROPLASTIC:
Once we have the mould, we move on to the injection moulding. 
Thanks to our knowledge of injected plastic, we make 
constant improvements both regarding raw materials and 
in the image of the product.

AGROPLASTIC:
Une fois le moule créé, nous passons à injecter le plastique. 
De par notre connaissance dans le domaine du plastique 
injecté, nous veillons à améliorer constamment tant les matières 
premières comme l’image du produit.

SANZ HERMANOS:
Our assembly line is perfectly mechanised without 
renouncing the craftsmanship that some products require, 
where precision is of fundamental importance to the user. 
All of this takes place while stringent quality controls are 
carried out so as to always offer the best.

CUSTOMER SERVICE:
Once the product is packaged and served, our work has 
not ended. We also invest so that the users have a practical 
knowledge of the product and of its maintenance over time, 
by training them. Likewise, we guarantee the availability of 
spare parts for all our products.

SANZ HERMANOS:
Notre chaîne de montage est parfaitement mécanisée, 
sans pour autant perdre l’intervention manuelle et précise 
de l’ouvrier, nécessaire dans certains produits. Toujours 
dans le respect des exigences et contrôles de qualité en vue 
d’offrir le meilleur produit.

SERVICE À LA CLIENTÈLE:
Une fois le produit emballé et servi, notre engagement 
en matière de qualité ne s’arrête pas là, il s’étend au-delà 
à travers la formation pratique des usagers concernant 
l’utilisation et la maintenance du produit acquis. Par ailleurs,
nous garantissons la disponibilité de pièces de rechange 
pour tous nos produits.



Why did the brand come into being?
Aiming to always excel, the Grupo Sanz company 
decided to take another step forward to offer a more 
comprehensive service to our clients.

Thanks to the experience gained by the company 
over the years in the agricultural sector since our 
beginning in 1998, when we specialised in sprays, 
we decided to start marketing pruning tools, 
pioneering the introduction of the Japanese tooth 
system in Europe.

How was the brand created?
As the years went by, the company gained expertise 
in the art of pruning; cutting angles, varieties of steel, 
handle materials, and crop specialisation, until we 
finally in 2002 we decided to start manufacturing our 
own brand under the name “Kamikaze”.

The word is of Japanese origin, meaning divine 
wind. It also reminds us of our beginnings, when we 
introduced the Japanese tooth.

Where is the brand headed?
In 2018, the brand is setting out on a new stage 
in its ongoing evolution, we are broadening and 
improving the range with new technologies, changing 
its image adapting it to new times whilst still 
maintaining the character that has defined us since 
we started.

Pourquoi la marque est-elle née?
L’entreprise Groupe Sanz, dans l’optique de se 
dépasser jour après jour, a décidé de progresser afin 
de pouvoir offrir aux clients un service plus complet.

Grâce à l’expérience acquise par l’entreprise au fil des 
années dans le secteur agricole, depuis nos débuts en 
1998, comme spécialistes de la pulvérisation, nous 
avons décidé de commencer à commercialiser des 
outils de taille avons été les premiers à introduire la 
scie japonaise en Europe. 

Comment la marque est-elle née?
Année après année, l’entreprise a acquis des connaissances 
dans l’art de la taille ; des angles de coupe, des variétés 
d’acier, les matériaux de poignée et une spécialisation dans 
les cultures jusqu’à ce que nous nous décidions en 2002 de 
commencer à fabriquer notre propre marque sous le nom 
de “Kamikaze”.

Mot d’origine japonais qui veut dire vent divin, il nous 
rappelle nos débuts lorsque nous avons introduit la 
scie japonaise.

Dans quelle direction va la marque?
En 2018 la marque entre dans une nouvelle étape de son 
évolution continue. Nous agrandissons et améliorons la 
gamme à l’aide des nouvelles technologies, nous changeons 
l’image en l’adaptant à notre époque tout en conservant le 
caractère qui nous définit depuis nos débuts.

Character and performance in your hands
Caractère et performance dans vos mains

Discover what we are able to provide
Decouvrez ce que nous sommes capables de faire
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New packaging with smaller sizes to optimize the space in the shelf, cartons with possibility 
to manipulate the product, always prioritizing the safety of the user.

Nouveaux emballages avec des tailles plus petites pour optimiser l’espace dans l’étagère, les 
cartons avec possibilité de manipuler le produit, en priorisant toujours la sécurité de l’utilisateur.

Garden
Amateur Use

Advance
Professional Use

Force
Professional Use

Classic
Semi-Professional Use

New packaging
Nouveaux emballages



In this new stage, we wanted to modernise, always 
with the end user in mind, and to be able to offer 
them the best products for each of their needs. In this 
case, we have divided the Kamikaze brand into four 
different lines:

Kamikaze Advance (Page 20)
This line, as its name suggests, is the most advanced 
and modern of the Kamikaze brand. With materials 
manufactured at our headquarters in Spain, they are 
high-quality products that have passed exhaustive 
performance controls with spare parts available for all 
of our products.

The Advance edition of the Kamikaze brand 
includes one-handed pruning and harvesting shears, 
two-handed pruning shears, saws, and electric 
pruning shears. This new line is aimed at users with 
demanding work, either in the field or garden.

Kamikaze Force (Page 20)
The Force line includes technology created 
and developed by the Sanz Group. After many 
years of experience in the art of pruning, we have 
developed a line that stands apart from what is 
available on the current market. The Force line was 
conceived thanks to feedback from our customers 
regarding practices with various crops.
 
The Teflon-coated blade uses a special cutting angle 
to make difficult cuts easy. Thanks to the ergonomic 
handle design and smart use of the lever effect, we have 
been able to reduce the effort required by 25% for the 
most demanding jobs.

Pour cette nouvelle étape, nous avons voulu nous 
actualiser en pensant toujours à l’utilisateur final pour 
pouvoir ainsi offrir à nos clients des produits pour chacun 
de leurs besoins. Dans le cas présent, nous avons divisé la 
marque Kamikaze en quatre lignes différentes:

Kamikaze Advance (Page 20)
Cette ligne, comme son nom l’indique, est la plus 
moderne et la plus avancée de la marque Kamikaze. Avec 
des matériaux fabriqués dand notre siège en Espagne, 
se sont des produits de première qualité qui passent par 
des contrôles exhaustifs de rendement et qui offrent des 
pièces de rechange pour tous nos produits.

L’édition Advance de la marque Kamikaze possède 
des sécateurs, des épinettes, des cisailles, des scies 
ou encore des sécateurs électriques. Cette ligne 
s’adresse à des utilisateurs avec un travail exigeant, 
que ce soit dans les champs ou les jardins.

Kamikaze Force (Page 20)
La ligne Force présente une technologie créée et 
développée par le Groupe Sanz. Après de nombreuses 
années d’expérience dans l’art de la taille, nous avons 
développé une ligne différente de ce qui existe 
actuellement sur le marché. La ligne Force a été conçue 
grâce au feedback que nos clients nous ont transmis 
après des expériences pratiques dans différentes cultures.

Avec une lame en téflon et un angle de coupe spécial, 
ce qui est difficile devient facile. Grâce au design de 
son manche ergonomique et son effet levier, nous 
arrivons à réduire l’effort de 25% pour les travaux les 
plus exigeants.

New product lines
Nouvelles lignes de produits

Garden
Amateur Use

Classic
Semi-Professional Use

Advance
Professional Use

Force
Professional Use



Kamikaze Classic (Page 44)
This line is the most traditional Kamikaze brand. With 
models that have remained on the market over the 
years thanks to their high performance, they have 
earned their place in the semi-professional’s toolbox. 
One-handed pruning shears, harvesting shears, and 
two-handed pruning shears. The Kamikaze Classic 
edition strikes a balance between quality and price 
that is unique on the market.

This type of product is aimed at users with moderate 
demands in the field and garden.

Kamikaze Garden (Page 56)
This line, as its name indicates, is intended exclusively 
for use in the garden. These products are aimed at 
users with medium to low demands whose priority is 
ease of use followed by product performance at 
a reasonable price point.

This edition features one-handed pruning shears, 
hedge trimmers, and various accessories for your 
garden or allotment.

Kamikaze Classic (Page 44)
Cette ligne est la plus traditionnelle de la marque 
Kamikaze. Avec des modèles qui au fil des années 
sont restés sur le marché grâce à leur haut 
rendement, ils ont eu la possibilité de démontrer 
qu’ils sont valables pour un usage semi-professionnel. 
Sécateurs, sécateurs épinettes ou cisailles. L’édition 
Classic de Kamikaze maintient un équilibre dans la 
relation qualité-prix unique sur le marché.

Ce type de produits est dirigé à des utilisateurs avec 
une exigence de travail moyen aussi bien dans les 
champs que le jardin.

Kamikaze Garden (Page 56)
Cette ligne, comme son nom l’indique, s’adresse 
exclusivement pour une utilisation dans les jardins.
Ces produits sont adressés à un type d’utilisateurs 
avec une exigence de travail moyenne-faible pour 
laquelle le plus important est le confort d’utilisation suivi 
du rendement du produit pour un prix juste.

Cette édition offre des sécateurs, des taille-haies et 
différents accessoires pour le  jardin ou le potager.

Advance
Professional Use

Garden
Amateur Use

Classic
Semi-Professional Use

Force
Professional Use



The wide range of Kamikaze pruning shears is 
appreciated by professionals in the agricultural and 
gardening sector.

Light, ergonomic, and non-slip handles are easy to 
use and sit easily in the hand to ensure long and 
fatigue-free use.

What characterises us?
Modular system: two sizes of cutting head and two 
sizes of handle, allowing the user to find their ideal 
model. Fibre-reinforced polyamide coated with 
non-slip rubber.

Anatomically designed pruning shears, extremely 
comfortable even without gloves. Blade and counter 
blade made of hardened SK-5 steel. Rubber pad to 
cushion the shock at the end of the cut.

La grande gamme de ciseaux-sécateurs Kamikaze 
est appréciée par les professionnels du secteur 
agricole et du jardinage.

Manches légers, ergonomiques et antiglisses, ils 
s’adaptent facilement à la main pour assurer un usage 
prolongé et sans fatigue.

Qu’est-ce qui nous caractérise ?
Système modulaire: deux dimensions de tête de coupe 
et deux tailles de manche, ce qui permet à l’utilisateur 
de trouver le modèle idéal. Manche en polyamide 
avec fibre, recouvert de caoutchouc antidérapant.

Ciseaux-sécateurs au design anatomique, très 
confortables même sans utiliser de gants. Lame et 
contre-lame en acier SK-5 trempé. Butoir en caoutchouc 
pour amortir le coup lorsque l’on complète la coupe.

Kamikaze

LATERAL TILT
INCLINAISON LATÉRALE

Reduces wrist rotation, 
avoiding injuries.
  
Réduit le mouvement du poignet 
et évite les blessures.

VERTICAL TILT
INCLINAISON VERTICALE

Approaches the branch from a more 
natural position, reducing fatigue.
   
Attaque la branche depuis une position 
plus naturelle et réduit la fatigue.

Pruning shears / Sécateur d’élagage

30º

X

2º



Rubber pad
Butoir en caoutchouc

SK-5 steel blade
Lame en acier SK-5

Anatomical handle with 
non-slip grip
Manche anatomique avec 
couche antidérapante

Easy to use blade locking
Blocage de la lame facile à utiliser

· PROFESSIONAL USE ·
Utilisation professionnelle

EXCLUSIVE DESIGNS
Designs exclusifs

More info / Plus d’informations
www.gruposanz.es/kamikaze

KM1-M   /   KM1-L   /   KM2-L   /   KM1-MR   /   KM1-M FORCE   /   KM1-M FORCE 2



FORCE TECHNOLOGY

The KAMIKAZE brand continues to advance and 
create new stages, always thinking about the 
improvement of our products and their performance.

Today we are reference in Spain and other European 
countries but we want to continue expanding 
borders so we have developed a totally innovative 
and different technology.

The FORCE TECHNOLOGY line is created 
and developed by Sanz Group. After many years 
of experience in the art of pruning and knowledge 
of steel and plastic materials, this is the result:

•	 Pruning shears with special sharpening angle.
•	 Handle designed to produce a lever effect that 

reduces effort by up to 25%.
•	 Teflon blade, resistant to sap and rust.
•	 Anti-slip handle.
•	 Easy lock.

La marque KAMIKAZE continue à progresser et à créer 
de nouvelles tendances, en pensant à l’amélioration et 
de nos produits et leurs performance.

Aujourd’hui, nous sommes une référence en Espagne 
et en Europe, et nous voulons continuer à grandir en 
dehors de ces frontières. Pour cette raison, nous avons 
developé une tecnologie totalment innovante et unique.

La ligne FORCE TECHNOLOGY a était créée par le 
groupe Sanz, suite à des années d’expérience dans 
l’art de la coupe et la connaissance des matériaux 
d’acier et plastique, ce qui nous a conduit a avoir un 
excellent resultat:

•	 Lamme avec angle d’affûtage spéciale.
•	 Manipulation conçue pour produire un effet de 

levier qui réduit l’effort jusqu’à 25%.
•	 Lamme en téflon, résistante à la sève et à la rouille.
•	 Poignée antidérapante.
•	 Fermeture simple.

https://youtu.be/IxqmUe57t_I

Scan
to watch the 
video or go to:
Scannez QR pour regarder la vidéo: Force

Professional Use



DISCOVER THE NEW TECHNOLOGY
Découvrez la nouvelle technologie
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Pictograms / Pictogrammes
Features / Caractéristiques
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FO

RC
E

Page 33  New case BH - NH / Nouvelle étui BH - NH

KM
-1

9

Ref. 8845
6,25€

KM
-1

7

Ref. 8846
8,00€

KM
-5

1 
FO

RC
E

Ref. 10945
29,00€

KM
-1

50
 F

O
RC

E

Ref. 6577
16,00€

CH
-8

3
YU

N
Q

U
E

CH
-8

1

Ref. 8843
25,00€

Page 60GARDEN GARDEN

Ref. 10961
26,00€

KM
-4

52

Ref. 4225
22,50€

Page 61

CH
-6

1

250,00€



KM
-5

50

KM
-2

2

KM
-2

8

Ref. 6207 Ref. 6209
9,90€ 16,00€

 Page 45

Two-handed pruning shears  / Sécateur à deux mains

Hedge trimmers / Tailles-haies

 Page 71

Agricultural tools / Outils agricoles

Ref. 2304

Ref. 2303

59,00€

63,00€

PLASTIC BASKET
PANIER EN PLASTIQUE

FIBER BASKET
PANIER EN FIBRE

65L

75L

REINFORCED TIP
POINTE RENFORCÉE

Ref. 2433
37,00€

Ref. 2305

Ref. 2307

63,00€

67,00€

50L

80L

VAT not included / HTT

Page 72-76

ACCESSORIES &
PROMOTIONAL ITEMS
ACCESSOIRES ET ARTICLES EN PROMOTION
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 Page 56  Page 58GARDEN GARDEN

KM
-3

0

Ref. 6061
19,80€

Page 64GARDEN

Ref. 7325 Ref. 7326 Ref. 7559 Ref. 7329
26,40€ 28,60€ 24,20€ 26,40€

Page 63Page 62GARDEN

KM
-4

60

KM
-4

70

KM
-5

40

GARDEN

S-
30

0H

Page 29ADVANCE ADVANCE

Ref. 7934Ref. 2977Ref. 2973
9,00€15,45€14,95€

PS
-2

20
H

Ref. 2966
11,05€

PS
-3

30
H

S-
33

0H
Ref. 2981
13,65€

Page 30

S-
27

0H

W
S-

33
0H

Page 53CLASSIC

Ref. 2943 Ref. 2957
11,05€ 13,65€

W
-3

30
H

M
ed

ite
rr

án
eo

Ref. 3293
8,30€

Ref. 6073
3,65€

Page 23ADVANCEPage 48-49CLASSIC

T-
90

0

Ref. 6418
4,20€

T-
89

6

KM
-1

80

Ref. 6580
45,75€

Page 50CLASSIC

SIMPLE TIP
POINTE SIMPLE

Ref. 2435
34,00€

PLANTING TOOLS / PLANTOIRS

Page 52CLASSIC

Ref. 2955
13,65€

W
-3

30

Shear-pole / Sécateur-Rallonge

Page 66GARDEN

Ref. 7247
19,80€

Ref. 7660
39,85€

Ref. 8423
26,60€

KM
-6

2 
/ 

PO
LE KM-62 KM-62 + POLE

POLE

NEW

KM
-1

2

Ref. 6069
8,40€

KM
-1

3

Ref. 6070
8,40€

YU
N

Q
U

E
KM

-1
M

 F
O

RC
E

Ref. 10939
7,40€

Ref. 10962
33,00€

KM
-6

60





This line, as its name suggests, is the most 
advanced and modern of the Kamikaze brand. 
This new line is aimed at users with demanding 

work, either in the field or garden.

Cette ligne, comme son nom l’indique, est la plus 
moderne et la plus avancée de la marque Kamikaze. 

Cette ligne s’adresse à des utilisateurs avec un travail 
exigeant, que ce soit dans les champs ou les jardins.

Advance
Professional Use

The Force line was conceived thanks to feedback 
from our customers regarding practices with 
various crops. The Teflon-coated blade uses a 

special cutting angle to make difficult cuts easy.

La ligne Force a été conçue grâce au feedback que 
nos clients nous ont transmis après des expériences 

pratiques dans différentes cultures. Avec une lame en 
téflon et un angle de coupe spécial, ce qui est difficile 

devient facile.

Force
Professional Use



ONE HAND PRUNING SHEARS
Sécateur de coupe à une main

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

M M

DESIGN

KM1-M FORCE 2

1750€

0,230 kgØ 20 mm
10u.

210 mm

Tefloned blade and counter blade type anvil.
Medium handle - Medium blade.

Lâme avec couverture de téflon et contre
lame type enclume.
Manche moyen - Lame moyenne.

VAT not included
TVA non incluse

29,5 x 10 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Ref. 13803 7199642413806

13805 9064

6424
7199
9064

13805
13806

1,30 €
1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

5,78 €
5,78 €

Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)
Screw & anvil kit / Kit vis et enclume
Shear blade / Lame sécateur

Launch
Lancement 

01 FEB

M M

9064

10943

10944

10940 7199

7199
9064 

10940 
10943
10944

1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

1,78 €
5,78 €
5,78 €

Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)
Central screw kit / Kit vis centrale
Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur

1650€

Tefloned blade.  Heavy-duty and lightweight.
Medium handle - Medium blade.

Lâme avec couverture de téflon. 
Résistants et légers.
Manche moyen - Lame moyenne.

VAT not included
TVA non incluse

29,5 x 10 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

KM1-M FORCE
Ref. 10930

0,220 kgØ 20 mm
10u.

210 mm

DESIGN

KM1-M
Ref. 4229

Heavy-duty and lightweight.
Medium handle - Medium blade.

Résistants et légers.
Manche moyen - Lame moyenne.

4228
4230
6123
6424
7199
9064

0,220 kgØ 20 mm

5,78 €
5,78 €
1,46 €
1,30 €
1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Screw + nut kit / Kit vis + écrou
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)

10u.

1500€

210 mm

VAT not included
TVA non incluse

29,5 x 10 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

M M

4228 6424

4230

9064

7199DESIGN
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Heavy-duty and lightweight.
Medium handle - Large blade.

Résistants et légers.
Manche moyen - Grande lame.

KM1-L
Ref. 4231

0,300 kgØ 25 mm
10u.

6123
6422
6423
6424 
7199
9064

1,46 €
5,78 €
5,78 €
1,30 €
1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

Screw + nut kit / Kit vis + écrou
Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)

1575€

215 mm

VAT not included
TVA non incluse

29,5 x 10 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

ONE HAND PRUNING SHEARS
Sécateur de coupe à une main

10u.
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Ø 25 mm

Fibre-reinforced polyamide rotating handle. 
Medium handle Medium blade. 

Manche rotatif en polyamide et fibre. 
Manche moyen. Lame moyenne. 

KM1-MR
Ref. 8916

0,300 kg

4228
4230
6123
6424
7199
9064

5,78 €
5,78 €
1,46 €
1,30 €
1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Screw + nut kit / Kit vis + écrou
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)

215 mm

VAT not included
TVA non incluse

29,5 x 20 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

1950€

L M

6422 6424

71996423

9064

M M

4228 6424

71994230

9064

Heavy-duty and lightweight.
Large handle - Large blade.

Résistants et légers.
Grand manche. Grande lame.

10u.
KM2-L
Ref. 6416

0,320 kgØ 25 mm

6422
6423
6424 
7199
9064

5,78 €
5,78 €
1,30 €
1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)

230 mm

1650€
VAT not included
TVA non incluse

29,5 x 20 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

L L

6422 6424

71996423

9064

DESIGN

DESIGN

DESIGN



S-206 INOX
Ref. 1097

Short, curved blade. It is the ideal model for 
vineyards and horticulture. Lightweight shears 
with non-slip PVC-coated handles.           

Lame courte et courbée. C’est le modèle idéal 
pour les vignes et l’horticulture. Sécateur léger 
avec manches recouverts de PVC antidérapant.           

1365

0,120 kg

T-556 INOX
Ref. 1104

0,140 kg

1365

1365

0,90 €/u. (10u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (S-206 INOX)

10u.

590€

590€

10u.

170 mm

190 mm

HARVESTING SHEARS
Sécateur de récolte

1365 0,90 €/u. (10u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (T-556 INOX)

Long, straight blade. It is the ideal model 
for vineyards and horticulture. Lightweight 
shears with non-slip PVC-coated handles.

Lame longue et droite. C’est le modèle idéal 
pour les vignes et l’horticulture. Sécateur léger 
avec manches recouverts de PVC antidérapant.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

23,5 x 16 x 9 (cm)

23,5 x 16 x 9 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

These are the most professional harvesting shears 
in the Kamikaze brand. Thanks to the stainless-steel 
finish and handles coated with non-slip PVC.
They are intended for intensive and demanding use. 
Ideal for crops that leave resins, such as grapes, fruit 
trees or horticulture.

Voici les modèles de sécateur de récolte les plus 
professionnels de la marque Kamikaze. Grâce à leur 
finition en acier inoxydable et leurs manches recouverts 
de PVC antidérapant, ils sont destinés à un usage intensif 
et exigeant. Parfaits pour les plants qui laissent de la 
résine comme le raisin, arbres fruitiers ou l’horticulture.
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TWO-HANDED PRUNING SHEARS ANVIL LOPPER
Sécateur à deux mains type enclume

KM-180

With an intensifier system that increases cutting 
efficiency, reducing effort and fatigue by 30%. They 
are designed for demanding jobs involving dry wood.

Avec un système multiplicateur qui augmente l’efficacité de 
la coupe, réduisant ainsi l’effort et la fatigue de 30%. Elle est 
conçue pour des travaux exigeants sur du bois sec.

Ref. 6580
1,340 kgØ 45 mm

6u.
800 mm

6582
6583
6584
6585
7497

11,70 €
8,86 €
2,57 €
3,80 €
8,98 €

Blade with handle / Lame avec manche
Anvil / Enclume
Central screw kit / Kit vis centrale
Screw + cap kit / Kit vis + douille
Handle with slide / Manche coulissant4575€

6584 6585 6582

74976583

Toughened steel blades with a chrome-plated finish that 
is resistant to sharp wearing on both sides penetrate 
into the wood up to the Anvil, which distributes the load 
and holds the branch. 

With oval aluminium handles for increased force, 
ergonomic and non-slip handles. Guaranteed replacement 
of all parts.

Les lames en acier trempé avec une finition chrome 
à haute résistance à l’usure affûtées sur les deux 
faces pénètrent dans le bois jusqu’à l’enclume, celle-ci 
répartit la charge et tient la branche. 

Avec des manches en aluminium de forme ovale pour 
augmenter la résistance, poignées ergonomiques et 
antidérapantes. Remplacement garanti de toutes les pièces.

VAT not included
TVA non incluse

83 x 40 x 12 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages



 

 
         
   
        
  

Discover the secret
Découvrez le secret

The teeth on conventional saws are tilted or set out 
of line. This prevents friction between the blade 
and the wood.

This type of low-technology blade makes a wide cut 
and therefore pruning takes more time and energy.

Kamikaze knives are sharpened using the ‘Hollow ground’ 
system (roller sharpening Diagram B). The thickness of 
the back of the blade is reduced in order to minimise 
friction between the blade and wood. The roller grinding 
system is visible in the blade cross-section.

Les scies conventionnelles ont des dents doubles ou 
ouvertes. Pour éviter que le dos de la lame ne soit en 
friction avec le bois.

Ce type de lame de basse technologie réalise une coupe 
ample et la taille demande donc plus de temps et d’énergie.

Les lames Kamikaze son aiguisées via le système 
‘Hollow ground’ (Aiguisées  par rouleau Diagramme B). 
Cela  permet de réduire l’épaisseur du dos de la lame, 
diminuant ainsi la friction entre la lame et le bois. 
On note le système d’aiguisage par rouleau dans la 
section transversale de la lame.

http://tiny.cc/kamikaze-info
More info / Plus d’informations:

The teeth are sharpened by a computer-guided disc in 
order to obtain perfect symmetry along the entire blade, 
which guarantees a constant cutting action.

Impulse hardened teeth: Hardness 900 to 950 HV 
(67-68 HRC). The sharp teeth combined with impulse 
hardening of the third tooth means that the edge is held 
up to three times longer than conventional teeth.

This is the best solution for hardwoods. The shape 
and arrangement of the teeth prevent the blade from 
getting dirty. 

Les dents s’aiguisent avec un disque guidé par 
ordinateur permettant une symétrie parfaite sur toute 
la lame, ce qui garantit une action de coupe constante.

Denture durcie par impulsions : Dureté 900HV-950HV 
(HRC 67-68 degrés).  La denture aiguisée combinée 
avec le durcissement par impulsions de la pointe de la 
troisième dent fait que le tranchant dure jusqu’à trois fois 
plus longtemps qu’une denture conventionnelle.

C’est la meilleure solution pour les bois durs. La forme et la 
disposition des dents empêchent que le lame ne se salisse. 

Fig. BFig. A

Kamikaze saw blade technology
Technologie de scies Kamikaze
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Chrome-plated blades: prevent rust, prevent 
sap from sticking, and ensure a smooth and fast cut 
with minimal effort. The blades of Kamikaze saws, 
unlike most Japanese tooth manufacturers, is made 
of SK-4 carbon-enriched steel. Carbon gives the 
blade more elasticity and strength.

Les lames chromées : elles évitent la rouille mais 
également que la sève ne se colle tout en assurant une 
coupe rapide et douce avec un minimum d’efforts. 
La lame des scies Kamikaze, à la différence de la majorité 
des fabricants de denture japonaise, est fabriquée en 
acier SK-4 enrichi en carbone. Le carbone donne à la 
lame plus d’élasticité et de résistance.

DIENTE ENDURECIDO POR IMPULSOS
The high-temperature hardened saw blade provides 
a harder blade. It does not need sharpening and extends 
the blade life approximately three times compared to a 
conventional blade.

HOLLOW GROUND
The blade section is curved thanks to the ‘Hollow 
Ground’ (Sharpened by roller). The center of the blade 
is emptied which significantly reduces friction and 
enables faster and more comfortable working.

CONVENTIONAL BLADE
The teeth are arranged in such a way that only the teeth 
touch the wood, which reduces the friction between the 
wood and the blade. Provides a perfect and regular cut, 
with less resistance and without damaging the tree.

HOJAS BAÑADAS EN CROMO DURO
Blades treated in a chrome-plating vat that hardens 
their surface and makes them more resistant to wear 
and tear and the action of tree sap and resin. Stainless 
steel, cleaned with a simple rinse.

SPECIAL TOOTH
Ideal for pruning green woods. Helps to evacuate the 
resin and sap from cut’s zone. Allowing to work over 
clean sections in comfortable and fast way.

PLASTIC HANDLE
Made with rubber sheaths and ergonomically 
designed, it allows the user to hold their wrist straight 
whilst working, which increases the force application 
area and reduces fatigue.

DENTURE DURCIE PAR IMPULSIONS
La denture de la scie durcie à de hautes températures 
offre à la lame une plus grande dureté. Pas besoin de 
l’aiguiser, durée de vie augmentée d’environ 3 fois par 
rapport à une denture conventionnelle.

HOLLOW GROUND
La section de la lame est courbée grâce au ‘Hollow 
Ground’ (Affûté par un rouleau). Le centre de la lame 
est vidé, ce qui réduit considérablement le frottement 
et permet un travail plus rapide et plus confortable.

LAME CONVENTIONNELLE
Les dents sont disposées de façon à ce qu’elles soient les 
seules à toucher le bois, ce qui réduit le frottement entre 
le tronc et la lame. Offre une coupe parfaite et régulière, 
avec moins de résistance et sans endommager l’arbre.

LAMES RECOUVERTES DE CHROME DUR
Lames traitées avec un bain de chrome qui durcit leur 
surface et les rend plus résistantes à l’usure et à l’action 
de la sève et la résine des arbres. Inoxydables, elles se 
lavent en les rinçant.

DENTURE SPECIALE
Idéal pour l’élagage des bois verts. Aide à évacuer la 
résine et la sève de la zone de coupe, ce qui assure un 
travail plus confortable, propre et rapide.

MANCHE EN PLASTIQUE 
Fabriqué en mousse surinjectée et au design 
ergonomique, il permet de travailler en maintenant le 
poignet droit, ce qui augmente la zone d’application de 
la force et réduit la fatigue.e reduz a fadiga.

CHARACTERISTICS OF KAMIKAZE SAWS / CARACTÉRISTIQUES DES SCIES KAMIKAZE

SAWS
Scies
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8970

C-180H
Ref. 2986

7,35 €Blade E-180H / Lame E-180H

1090€

10u.

1595 7,95 €Blade C-180H / Lame C-180H

990€

180 mm Ø 50 mm

1595

Curved
Courbe

Curved blade. For more comfortable cutting 
without sticking. Chrome-plated blades to 
prevent corrosion and make it easier to clean 
sap off the blade.

Lame courbe. Pour une coupe confortable sans 
blocages. Avec des lames chromées, ce qui évite 
la corrosion et facilite le nettoyage de la sève.

Wood / Bois Ø max.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

FOLDING SAWS / HARDENED TEETH
Scies pliables / Dent durcie

E-180H
Ref. 8967

Straight blade. For comfortable cutting 
without sticking. With chrome-plated blades 
to avoid corrosion and make it easier to clean 
sap off the blade.

Lame droite. Pour une coupe confortable sans 
blocages. Avec des lames chromées, ce qui évite 
la corrosion et facilite le nettoyage de la sève.

10u.
180 mm Ø 50 mm

8970

Straight / Droit

Wood / Bois Ø max.

32 x 27,5 x 10,5 (cm)

32 x 27,5 x 10,5 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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STRAIGHT SAWS / HARDENED TEETH
Scies droites / Dent durcie

Without case / Sans étui

TURBO

PS-300H
Ref. 2964

1485
1621
9270
9272

5,53 € 
10,70 €
1,50 €
3,00 €

Case 270-300 / Étui 270-300
Blade PS-270H / Lame PS-270H
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

1485
1634
9270
9272

5,53 €
11,20 €
1,50 €
3,00 €

Case 270-300 / Étui 270-300
Blade PS-300H / Lame PS-300H
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc1365€

10u.

1315€

300 mm Ø80 mm
Wood / Bois Ø max.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

PS-270H
Ref. 2962

Without case / Sans étui

TURBO

10u.
270 mm Ø70 mm

Wood / Bois Ø max.

54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

SA
W
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/ 
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S

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

1634

9272 9270

1621

9272 9270



S-210H
Ref. 1077

With case / Avec étui

TURBO

S-240H
Ref. 2970

10u.

1280€

10u.

210 mm

1230€

Ø 60 mm

240 mm Ø 60 mm

With case / Avec étui

TURBO

STRAIGHT SAWS / HARDENED TEETH
Scies droites / Dent durcie

1484
1604
9270
9272

5,30 € 
9,70 €
1,50 €
3,00 €

Case 210-240 / Étui 210-240
Blade S-210H / Lame S-210H
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

1484
1613
9270
9272

5,30 € 
10,20 €
1,50 €
3,00 €

Case 210-240 / Étui 210-240
Blade S-240H / Lame S-240H
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

Wood / Bois Ø max.

Wood / Bois Ø max.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

1604

9272 9270

1484

1613

9272 9270

1484
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S-270H
Ref. 2973

With case / Avec étui

TURBO

With case / Avec étui

TURBO

S-300H
Ref. 2977

1545€

1495€

270 mm Ø70 mm

300 mm Ø80 mm

STRAIGHT SAWS / HARDENED TEETH
Scies droites / Dent durcie

10u.

10u.

1485
1621
9270
9272

5,53 € 
10,70 €
1,50 €
3,00 €

Case 270-300 / Étui 270-300
Blade S-270H / Lame S-270H
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

1485
1634
9270
9272

5,53 €
11,20 €
1,50 €
3,00 €

Case 270-300 / Étui 270-300
Blade S-300H / Lame S-300H
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

Wood / Bois Ø max.

Wood / Bois Ø max.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

1621

9272 9270

1485

1634

9272 9270

1485



Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

PS-330H
Ref. 2966

1105€

330 mm Ø80 mm
Wood / Bois Ø max.

10u.

Without case / Sans étui

TURBO

PS-220H
Ref. 7934

Without case / Sans étui

TURBO

900€

220 mm Ø70 mm
10u.
Wood / Bois Ø max.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

180
6262
9270
9272

7,68€
4,00 € 
1,50 €
3,00 €

Blade PS-220H / Lame PS-220H
Case 330 / Étui 330
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

1650
6262
9270
9272

9,70 €
4,00 € 
1,50 €
3,00 €

Blade PS-330H / Lame PS-330H
Case 330 / Étui 330
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

CURVED SAWS / HARDENED TEETH
Scies courbe / Dent durcie

54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

S-330H
Ref. 2981

1365€

330 mm Ø80 mm
Wood / Bois Ø max.

10u.

VAT not included
TVA non incluse

1650
6262
9270
9272

9,70 €
4,00 € 
1,50 €
3,00 €

Blade S-330H / Lame S-330H
Case 330 / Étui 330
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

54 x 27 x 14 (cm)
Packing / Emballage

1650

9272 9270

1650

9272 9270

6262

180

9272 9270

With case / Avec étui

TURBO
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Features
Caractéristiques

Uses
Usages

DESIGN

Ref. 13777

1675€

10u.
330 mm Ø 80 mm

Wood / Bois Ø max.

With case / Avec étui

TURBO

S-330H FORCE

VAT not included
TVA non incluse

4224
9270
9271
13778

4,00 € 
1,50 €
3,00 €

13,70 €

Case 330 (MAX) / Étui 330 (MAX)

Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle (MAX) / Manche en  caoutchouc (MAX)

Blade S-330H FORCE / Lame S-330H FORCE

54 x 27 x 14 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

13778

9271 9270

4224

Launch
Lancement 

15 NOV

Ref. 6532

1575€

10u.
330 mm Ø 80 mm

Wood / Bois Ø max.

With case / Avec étui

TURBO

S-330H MAX

CURVED SAWS / HARDENED TEETH
Scies courbe / Dent durcie

VAT not included
TVA non incluse

4224
6536
9270
9271

4,00 € 
12,70 €

1,50 €
3,00 €

Case 330 / Étui 330
Blade S-330H MAX / Lame S-330H MAX

Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle (MAX) / Manche en  caoutchouc (MAX)

54 x 27 x 14 (cm)
Packing / Emballage

6536

9271 9270

4224



Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

PS-330
Ref. 2965

S-330
Ref. 2979

10u.

1365€

10u.

330 mm

1105€

Ø 80 mm

330 mm Ø 80 mm
Wood / Bois Ø max.

Wood / Bois Ø max.

Without case / Sans étui

With case / Avec étui

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

1639
6262
9270
9272

9,70 €
4,00 € 
1,50 €
3,00 €

Blade PS-330 / Lame PS-330
Case 330 / Étui 330
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

1639
6262
9270
9272

9,70 €
4,00 € 
1,50 €
3,00 €

Blade S-330 / Lame S-330
Case 330 / Étui 330
Screws kit (2 of each) / Kit vis (2 de chaque)
Rubber handle / Manche en  caoutchouc

1639

9272 9270

1639

9272 9270

6262
54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

CURVED SAWS / NON-HARDENED TEETH
Scies courbe / Dent non durcie
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SAWS CASE / BH - NH BLADE
Étui por scies / lame BH - NH

Ref. 13643

OPTIMIZED DESIGN
FOR MORE SAFETY 

Conception optimisée 
pour offrir une sécurité 
à l'utilisateur

BLADE FIXING CLIP

Clip de fixation à la lame

DESIGN

POSSIBILITY TO ADAPT STRAPS (Not included)

Possibilité d'adapter des sangles (non inclus)

WIDE SLOT FACILITATING 
COVER REMOVING

Large rainure pour faciliter 
la sortie de la lame

COMPATIBLE WITH BLADES:
330-BH TURBO / 360-BH TURBO

Compatible avec les lames:
330-BH / 360-BH

BLADES / Lames
380 NH TURBO - Ref. 13815

390€
VAT not included
TVA non incluse



TYPES OF BLADES
Types de lames

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

DESIGN

360 mm

380 mm

360-BH TURBO

330 mm
330-BH TURBO

330-H TURBO
330 mm

Curved conventional blade with hardened teeth.

Lame conventionnelle courbe avec dents trempées.

Hooked tip to help keep the blade 
on cutting guide.

Pointe avec crochet qui aide à maintenir 
la lame sur le guide de la coupe.

Extra long blade with rounded tip and thicker (1.8 mm) 
for a greater cutting performance.

Lame extra-longue avec pointe arrondie et plus épaisse 
(1,8 mm) pour une meilleure performance de coupe.

Designed to aid in clearing sawdust when green 
pruning. The hook tip guide the cut and is useful for 
removing twigs and vines.

Lâmes spécialement conçues pour aider à évacuer 
la sciure de bois lors de l’élagage en vert. La pointe 
du crochet qui guide la coupe est utile aussi pour 
enlever les brindilles.

380-NH TURBO

DESIGN

DESIGN

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques
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FIXED POLE / HARDENED TEETH
Lance fixe / Dent durcie

Curved chrome-plated 330-H Turbo blade 
with hardened teeth mounted on a 1.5 m 
fixed pole.

Perche fixe de 1,5 m à lame courbe chromée 
330-H Turbo avec denture durcie.

Curved chrome-plated 330-BH Turbo blade 
with hardened teeth and hook mounted on a 
1.5 m fixed pole.

Perche fixe de 1,5 m à lame courbe avec crochet 
chromée 330-BH Turbo avec denture durcie.

Saw mounted on 1.5 m oval aluminium pole.
Rubber-coated aluminium handle for easy working 
even without gloves. The oval aluminium allows 
the perfect balance to be struck between weight, 
mechanical strength, and rigidity.

Scie à perche en aluminium de forme ovale de 1,5 m.
Manche en aluminium recouvert de caoutchouc 
pour faciliter le travail y compris sans gants. La forme 
ovale du tube en aluminium, permet d’optimiser le 
rapport entre poids, résistance mécanique et rigidité.

FIXED POLE FIXED POLE
Ref. 3856 Ref. 385512u. 12u.

1,5 m. 1,5 m.

330-H
T U R B O

330-BH
T U R B O

1650 1645

8502

6262

3854 3854

1650
3854
6262
8502

1645
3854
8503
13643

9,70 €
14,60 €

4,00 €
15,00 €

14,40 € 
14,60 €
18,55 €

3,90 €

Saw blade / Lame de scie (330H)
Pole extension / Rallonge perche (1,5m.)
Case / Étui (330)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui (330H)

Saw blade / Lame de scie (330BH)
Pole extension / Rallonge perche (1,5m.)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui (330BH)
Red case/ Étui rouge (Blade/lame BH)

2450€ 2980€
VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

221 x 29 x 15 (cm) 221 x 29 x 15 (cm)
Packing / Emballage Packing / Emballage

8503

13643



Polyamide holder with a high-strength design. 
Less weight at upper end of the telescopic pruning 
device, making pruning easier. Screws integrated in 
the saw holder to avoid catching on other branches.

Support en polyamide avec conception haute 
résistance. Plus léger à l’extrémité supérieure du 
manche télescopique, ce qui facilite le travail de 
coupe. Vis intégrées dans le support de la scie pour 
éviter les accrochages avec d’autres branches.

Oval aluminium tube, reinforced inside the locking 
button area. Maximum rigidity, lightness, and 
strengths that allows for professional use when 
working at height. Greater height adjustment, allows 
a better adjustment of the telescopic length.

Tube en aluminium de forme ovale et renforcé à 
l’intérieur dans la zone du bouton de verrouillage. 
Rigidité, légèreté et résistance maximales qui 
permettent une utilisation professionnelle lors 
des travaux en hauteur. Réglage en hauteur plus 
important permettant un meilleur réglage de la 
longueur du manche télescopique.

Non-slip rubber-coated handle.
It offers excellent grip, reducing fatigue.

Manche recouvert de caoutchouc antidérapant.
Offre une prise excellente en réduisant la fatigue.

TELESCOPIC SAW
Scie télescopique

Now with 4 locking positions
A présent avec 4 positions de fixation

Double locking system integrated in the handle.  
Greater smoothness and safety of telescopic extension.

Double système à verrouillage intégré dans la poignée.  
Plus grande douceur et sécurité lors de l’extension 

du manche télescopique.

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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TELESCOPIC SAW / HARDENED TEETH
Scie télescopique/ Dent durcie

2 m oval extensible saw. 330-H blade.
Scie telex ovale 2 m. Lame 330-H.

2 m oval extensible saw. 330-BH blade. With hook.
Scie telex ovale 2 m. Lame 330-BH. Avec crochet.

3 m oval extensible saw. 330-H blade.
Scie telex ovale 3 m. Lame 330-H.

3 m oval extensible saw. 330-BH blade. With hook.
Scie telex ovale 3 m. Lame 330-BH. Avec crochet.

Ref. 8505 Ref. 8506

Ref. 8508 Ref. 8509

12u. 12u.

12u. 12u.

2 m. 2 m.

3 m. 3 m.

1650
6262
8402
8410
8422
8423
8502
8540
8583

1645
8402
8411
8422
8423
8503
8540
8583
13643

Saw blade / Lame de scie (330H)
Case / Étui  (330)
Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Aluminium tube / Tube aluminium  (1m. )
Extensible telex / Rallonge telex  (2x1m.)
Extensible telex / Rallonge telex  (2x1,5m.)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui  (330H)
Full grip telex / Poignée complète telex
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)

Saw blade / Lame de scie (330BH)
Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Aluminium tube / Tube aluminium (1,5m.)
Extensible telex / Rallonge telex (2x1m. )
Extensible telex / Rallonge telex (2x1,5m.)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui (330BH)
Full grip telex / Poignée complète telex
Kit tornillos telex / Kit parafusos telex (tornillos/parafusos (4u.) + tuercas/porcas)
Red case/ Étui rouge (Blade/lame BH)

4265€

3935€

4785€

4415€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

9,70 €
4,00 €
4,60 €

 9,35 €
24,60 €
26,60 €
15,00 €

5,30 €
0,90 €

14,40 €
4,60 €

12,40 €
24,60 €
26,60 €
18,55 €

5,30 €
0,90 €
3,90 €

221 x 29 x 15 (cm)

221 x 29 x 15 (cm)

221 x 29 x 15 (cm)

221 x 29 x 15 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

1645

8503

8411

8540

8422 / 8423

8583

8402

13643

1650

6262

8410

8540

8422 / 8423

8402

8583

8502

TLX 2x1 TLX 2x1

TLX 2x1,5 TLX 2x1,5

330-H
TURBO

330-BH
TURBO

330-H
TURBO

330-BH
TURBO
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3 m oval extensible saw.
360-BH blade with hook and branch-cutting blade.

Scie telex ovale 3 m. Lame 360-BH avec 
crochet et lame coupe-branches.

6 m oval extensible saw.
360-BH blade with hook and branch-cutting blade.

Scie telex ovale 6 m. Lame 360-BH avec crochet 
et lame coupe-branches.

Ref. 8510 Ref.924912u. 12u.
3 m. 6 m.

6537

9250

6537
8402
8411
8423
8504
8540
8583
13643

6537
8402
8504
8540
8583
9250
9251
13643

Saw blade / Lame de scie (360BH)
Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Aluminium tube / Tube aluminium (1,5m)
Extensible telex / Rallonge telex (2x1,5m.)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui (360BH)
Full grip telex / Poignée complète telex
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)
Red case/ Étui rouge (Blade/lame BH)

Saw blade / Lame de scie (360BH)
Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui (360BH)
Full grip telex / Poignée complète telex
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)
Aluminium tube / Tube aluminium (2m.)
Extensible telex / Rallonge telex (3x2m.)
Red case/ Étui rouge (Blade/lame BH)

5200€ 8460€
VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

8402

8504

13643

8540

Ideal for green pruning. They help to remove resin 
and sap from the cutting area.

Idéale pour la taille en vert. Aide à évacuer la résine et 
la sève de la zone de coupe.

9251

TELESCOPIC SAW / HARDENED TEETH
Scie télescopique/ Dent durcie

17,40 € 
4,60 €

12,40 €
26,60 €
21,55 €

5,30 €
0,90 €
3,90 €

17,40 €
4,60 €

21,55 €
5,30 €
0,90 €

12,44 €
58,00 €

3,90 €

8583

221 x 29 x 15 (cm) 221 x 29 x 15 (cm)
Packing / Emballage Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

6537

8411

8402

8540

8583

8423

8504

13643

TLX 2x1,5 TLX 3x2360-BH
T U R B O

360-BH
T U R B O



4.5 m oval extensible saw.
330-BH blade. With hook.
Scie telex ovale 4,5 m.
Lame 330-BH. Avec crochet.

4.5 m oval extensible saw.
360-BH blade with hook and branch-cutting blade.

Scie telex ovale 4,5 m. Lame 360-BH avec 
crochet et lame coupe-branches.

Ref. 3006 Ref. 654112u. 12u.
4,5 m. 4,5 m.

1645
6537

171 171

6765€ 7000€
VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

8402

8402

TELESCOPIC SAW / HARDENED TEETH
Scie télescopique/ Dent durcie

85048503

13643 13643

171
1645
8402
8503
8583
13643

171
6537
8402
8504
8583
13643

44,60 €
17,40 €
4,60 € 

21,55 €
0,90 €
3,90 €

Extensible telex / Rallonge telex (3x1,5m. oval)
Saw blade / Lame de scie (330H)
Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui  (330BH)
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)
Red case/ Étui rouge (Blade/lame BH)

Extensible telex / Rallonge telex (3x1,5m. oval)
Saw blade / Lame de scie (360BH)
Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui (360BH)
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)
Red case/ Étui rouge (Blade/lame BH)

44,60 €
14,40 € 

4,60 €
18,55 €

0,90 €
3,90 €

8583 8583

221 x 29 x 15 (cm) 221 x 29 x 15 (cm)
Packing / Emballage Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

TLX 3x1,5 TLX 3x1,5330-BH
T U R B O

360-BH
T U R B O
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2 m oval extensible saw. 
80-NH blade.

Scie telex ovale 2 m.
Lame 380-NH.

3 m oval extensible saw.
380-NH blade.

Scie telex ovale 3 m.
Lame 380-NH.

4.5 m oval extensible saw.
380-NH blade.

Scie telex ovale 4,5 m.
Lame 380-NH.

4415€

4785€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

221 x 29 x 15 (cm)

221 x 29 x 15 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

6765€
VAT not included
TVA non incluse

221 x 29 x 15 (cm)
Packing / Emballage

TELESCOPIC SAW / HARDENED TEETH
Scie télescopique/ Dent durcie

13776

13815

8540

8402

8583

13772

8402
8410
8422
8423
8540
8583
13772
13776
13815

8402
8540
8583
9250
9251
13772
13776
13815

4,60 € 
9,35 €

24,60 €
26,60 €

5,30 €
0,90 €

18,55 €
14,40 €

3,90 €

4,60 € 
5,30 €
0,90 €

12,44 €
58,00 €
18,55 €
14,40 €

3,90 €

DESIGN

DESIGN

DESIGNRef. 13773

Ref. 13774

12u.

12u.

2 m.

3 m.

Ref. 13775 12u.
4,5 m.

Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Aluminium tube / Tube aluminium  (1 m)
Extensible telex / Rallonge telex  (2x1 m)
Extensible telex / Rallonge telex  (2x1,5 m)
Full grip telex / Poignée complète telex
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui  (380NH)
Saw blade / Lame de scie (380NH)
Red case/ Étui rouge

Plastic oval holder (saw) / Support ovale en plastique (scie)
Full grip telex / Poignée complète telex
Screw kit telex / Kit vis telex (screws/vis + nuts/écrous  4u.)
Aluminium tube / Tube aluminium (2 m)
Extensible telex / Rallonge telex (3x2 m)
Oval holder + blade + case / Support ovale + lame + étui  (380NH)
Saw blade / Lame de scie (380NH)
Red case/ Étui rouge

8410 (1 m)
9250 (2 m)

8422 (2x1 m)
8423 (2x1,5 m)
9251 (3x2 m)

Launch
Lancement 

15 NOV

Launch
Lancement 

15 NOV

Launch
Lancement 

15 NOV

TLX 2x1

TLX 2x1,5

380-NH
T U R B O

380-NH
T U R B O

TLX 3x1,5 380-NH
T U R B O
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This line is the most traditional Kamikaze brand. With 
models that have remained on the market over the 
years thanks to their high performance, they have 

earned their place in the semi-professional’s toolbox. 

Cette ligne est la plus traditionnelle de la marque Kamikaze. 
Avec des modèles qui au fil des années sont restés 

sur le marché grâce à leur haut rendement, ils ont eu la 
possibilité de démontrer qu’ils sont valables pour 

un usage semi-professionnel.

Classic
Semi-professional Use



ONE HAND PRUNING SHEARS
Sécateur de coupe à une main

This is the most traditional line of shears on the market. 
Handles made with aluminium or stamped steel make 
them perfect for moderate working requirements.

Versatility is its main feature. Ergonomic designs that 
strive for minimum effort and maximum performance.

All single-handed Classic models come with a free case.

Cette ligne de sécateurs offre les plus traditionnels 
du marché. Avec des manches en aluminium ou acier 
estampé, parfaits pour une exigence de travail moyenne.

La principale caractéristique est la polyvalence. 
Conception ergonomique qui s’efforce de minimiser 
les efforts et les performances maximales.

Tous les modèles de sécateurs à une main sont 
accompagnés d’étui.

KM-5 FORGED
Ref. 9717

KM-6
Ref. 6067

0,260 kgØ 25 mm
10u.

210 mm

0,250 kgØ 25 mm
10u.

210 mm

1690€

1690€

11202

6127

6908

8599

6128

6129

6130

6908

8599

6128

6128
6129
6130
6908
8599

1,07 €
5,78 €
1,39 €
0,30 €/u. (5u.)
1,80 €

Spring shear / Ressort sécateur
Shear blade / Lame sécateur
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper blister set / Blister set de butoir
Screw kit / Kit vis

6127
6128
6908
8599
11202

Central screw kit / Kit vis centrale
Spring shear / Ressort sécateur
Stopper blister set / Blister set de butoir
Screw kit / Kit vis
Shear blade / Lame sécateur (Forged)

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

Wire cutter and scraper.
With blade made from special forged steel.

Pince coupante grattoir.
Avec lame en acier forgé spécial.

Wire cutter. Scraper. Ergonomic design 
to optimise effort. The tilted cutting head 
ensures comfort whilst working in a more 
natural position.

Pince coupante. Grattoir. Design ergonomique 
qui optimise les efforts. Tête de coupe inclinée, 
facilite le confort d’usage en travaillant dans des 
positions plus naturelles.

· Étui gratuit ·
FREE CASE

· Étui gratuit ·
FREE CASE

31 x 25,5 x 21 (cm)
Packing / Emballage

31 x 25,5 x 21 (cm)
Packing / Emballage

1,39 €
1,07 €
0,30 €/u. (5u.)
1,80 €
6,90 €

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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KM-22
Ref. 6207

KM-28
Ref. 6209

0,230 kgØ 20 mm
10u.

210 mm

0,350 kgØ 25 mm
10u.

230 mm

990€

1600€

1843

6278

1581

1866

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

Heavy-duty shears, ideal for green wood.

Sécateur résistant, idéal pour le bois vert.

Heavy-duty shears, sturdy.

Sécateur résistant, très robuste.

6278

7197

1,10 €/u. (5u.)

1,99 €/u. (4 u.)

Stopper & spring blister set
Blister set de butoir et ressort
Stopper blister / Blister de butoir

1581
1843
1866

8,81 €
1,89 €
2,44 €

Shear blade / Lame sécateur
Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Central screw kit / Kit vis centrale

6128
6130
6908
8599
9219

1,07 €
1,39 €
0,30 €/u. (5u.)
1,80 €
5,78 €

Spring shear / Ressort sécateur
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper blister set / Blister set de butoir
Screw  kit / Kit vis
Shear blade / Lame sécateur (Left-handed/Gaucher)

KM-8
Ref. 9079

0,245 kgØ 25 mm
10u.

210 mm

1860€

6130

921969086128

VAT not included
TVA non incluse

Wire cutter. Scraper. 
Specially for left-handed people.

Pince coupante. Grattoir.
Pince spéciale pour gauchers.

8599

L

· Étui gratuit ·
FREE CASE

· Étui gratuit ·
FREE CASE

· Étui gratuit ·
FREE CASE

39 x 31 x 10,5 (cm)
Packing / Emballage

39 x 31 x 10,5 (cm)
Packing / Emballage

31 x 25,5 x 21 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages



S-206
Ref. 6072

Short and curved blade. The ideal model for 
harvesting citrus fruits. Lightweight pruning shears 
with steel handles coated with non-slip P.V.C.

Lame courte et courbée. C’est le modèle idéale 
pour la cueillette des agrumes. Sécateur léger avec 
manche en acier recouvert de PVC antidérapant.

0,120 kg
10u.

365€

170 mm

HARVESTING SHEARS
Sécateur de récolte

VAT not included
TVA non incluse

6136

6136 0,64 €/u. (10u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (S-206)

These versatile models of shears come with steel and 
plastic handles.

Its tempered SK.5 steel blades make the cut clean 
and durable, ideal for harvesting fruit, vegetables, 
and flowers and garden work.

Ces modèles de sécateurs avec des manches en acier 
et en plastique sont polyvalents. 

Grâce à leurs lames en acier SK.5 trempé, ils rendent la 
coupe plus propre et durable, parfaits pour la cueillette 
de fruits, légumes, fleurs et travaux du jardin.

22,5 x 15,5 x 7,7 (cm)
Packing / Emballage

T-456
Ref. 7295

0,120 kg

365€

10u.
170 mm

VAT not included
TVA non incluse

6136

6136 0,64 €/u. (10u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (T-456)

Short blade, with rounded tip to avoid 
damaging the fruit. Lightweight pruning shears 
with steel handles coated with non-slip P.V.C.

Lame courte avec pointe arrondie pour ne pas 
endommager les fruits. Sécateur léger avec 
manche en acier recouvert de PVC antidérapant.

22,5 x 15,5 x 6,8 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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T-556
Ref. 6071

0,140 kg

365€

10u.
190 mm
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HARVESTING SHEARS
Sécateur de récolte 

VAT not included
TVA non incluse

6136

6136 0,64 €/u. (10u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (T-556)

Long and straight blade, ideal for vineyard 
and flowers. Pruning shears with steel handles 
coated with PVC.

Lame longue et droite, idéale pour la vigne 
et les fleurs. Sécateur avec manche en acier 
recouvert de PVC.

24 x 15,5 x 6,8 (cm)
Packing / Emballage

S-606
Ref. 7294

0,140 kg

6136 0,64 €/u. (10 u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (S-606)420€

10u.
185 mm

VAT not included
TVA non incluse

6136

Long, curved blade. Lightweight pruning shears 
with steel handles coated with non-slip P.V.C.

Lame longue et courbée. Sécateur léger avec 
manche en acier recouvert de PVC antidérapant.

24 x 15,5 x 7,7 (cm)
Packing / Emballage

Uses
Usages

Uses
Usages

Features
Caractéristiques



T-706
Ref. 6419

0,140 kg

2261 0,66 €/u. (10 u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur  (T-706)

10u.
210 mm

750€
VAT not included
TVA non incluse

Long, sturdy blade with rounded tips to avoid 
damaging the fruit. Ideal for garlic harvesting and 
pruning of hard stems.

Lame longue et robuste avec pointes arrondies 
pour ne pas endommager le fruit. Idéal pour la 
récolte de l’ail et la taille des tiges dures. 2261

25 x 12 x 11 (cm)
Packing / Emballage

T-896
Ref. 6073

0,140 kg
10u.

180 mm

365€
VAT not included
TVA non incluse

6136

6136 0,64 €/u. (10u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (T-896)

They are used for collecting and pruning small 
stems. Lightweight pruning shears with steel 
handles coated with non-slip P.V.C.

Sert à la récolte et la taille des petites 
tiges. Sécateur léger avec manche en acier 
recouvert de PVC antidérapant.

22,5 x 15,5 x 6,8 (cm)
Packing / Emballage

HARVESTING SHEARS
Sécateur de récolte

Uses
Usages

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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Mediterráneo
Ref. 3293

0,100 kg

8543 0,66 €Shear spring / Ressort de sécateur
Mediterráneo830€

10u.
190 mm

VAT not included
TVA non incluse

The curved blade makes it easy to cut oranges and 
lemons without stressing the wrist. The rounded tip 
is designed to avoid damaging the fruit.

La lame courbe facilite la coupe des oranges et 
citrons sans forcer sur le poignet. La pointe arrondie 
est conçue pour ne pas endommager les fruits.

8543

20 x 11,5 x 13,5 (cm)
Packing / Emballage

T-900
Ref. 6418

8929

0,120 kg

0,64 €/u. (10 u.)Shear spring blister
Blister ressort de sécateur (T-900)

10u.

420€

190 mm

VAT not included
TVA non incluse

8929

Bypass pruning shears. They are used for harvesting 
and pruning small stems. Polyamide handles.

Sécateur bypass. Sert à la récolte et la taille des 
petites tiges. Manches en polyamide.

23 x 15 x 9,5 (cm)
Packing / Emballage

HARVESTING SHEARS
Sécateur de récolte 

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages



Ref. 8545
KM-690

Ref. 8831
KM-675

KM-660
Ref. 10962 10u.

10u.
750 mm

10u.
900 mm

3300€

3700€

4100€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

0,995 kg

1,100 kg

1,220 kg

Ø 45 mm

Ø 45 mm

Ø 45 mm

600 mm

8832
8833
8834
8835
8836

11,77 €
9,63 €
2,57 €
0,80 €/u. (10u.)
0,50 €/u. (10u.)

Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Central screw kit / Kit vis centrale
Stopper blister/ Blister butoir
Screw & nut kit / Kit vis et écrou (6x22)

8832 88368833

8834 8835

66 x 30 x 22 (cm)

77 x 30 x 22 (cm)

90 x 37 x 20 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Packing / Emballage

TWO-HANDED PRUNING SHEARS
Sécateur à deux mains

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.





WS-330
Ref. 2958

Without case / Sans étui

W-330
Ref. 2955

10u.

1365€

10u.

330 mm

1105€

Ø 80 mm

330 mm Ø 80 mm

With case / Avec étui

1639
1984
3398
3401
6262

9,70 €
3,00 €
0,64 €
0,21 €
4,00 €

Blade WS-330 / Lame WS-330
Wooden handle / Poignée en bois
Female screw / Vis femelle
Male screw / Vis mâle
Case 330 / Étui 330

6262

1639

1984 3398 3401

1639

1984 3398 3401

Wood / Bois Ø max.

Wood / Bois Ø max.

1639
1984
3398
3401
6262

 9,70 €
3,00 €
0,64 €
0,21 €
4,00 €

Blade W-330 / Lame W-330
Wooden handle / Poignée en bois
Female screw / Vis femelle
Male screw / Vis mâle
Case 330 /  Étui 330

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

CURVED SAWS  / NON-HARDENED TEETH
Scies courbe / Dent non durcie

Kamikaze Classic saws are a traditional tool for the 
professional with modern Japanese cutting technology.

These models with beech wood handles, with both 
soft tooth and hard tooth, are ideal for intensive use 
in different crops.

Les scies Kamikaze Classic sont des outils 
traditionnels pour les professionnels équipés de la 
nouvelle technologie de coupe japonaise.

Ces modèles avec poignées en bois de hêtre, à 
la dent douce et dure, sont idéaux pour un usage 
intensif dans différentes cultures.

54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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WS-330H
Ref. 2943

With case / Avec étui

TURBO

Without case / Sans étui

TURBO

W-330H
Ref. 2957

1365€

1105€

330 mm Ø80 mm

300 mm Ø80 mm

10u.

10u.

CURVED SAWS  / HARDENED TEETH
Scies courbe / Dent durcie

6262

Wood / Bois Ø max.

Wood / Bois Ø max. 1650

1984 3398 3401

1650

1984 3398 3401

1650
1984
3398
3401
6262

9,70 €
3,00 €
0,64 €
0,21 €
4,00 €

Blade WS-330H / Lame WS-330H
Wooden handle / Poignée en bois
Female screw / Vis femelle
Male screw / Vis mâle
Case 330 /  Étui 330

1984
1650
3398
3401
6262

3,00 €
9,70 €
0,64 €
0,21 €
4,00 €

Wooden handle / Poignée en bois
Blade W-330H / Lame W-330H
Female screw / Vis femelle
Male screw / Vis mâle
Case 330 /  Étui 330

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

54 x 27 x 14 (cm)

54 x 27 x 14 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Features
Caractéristiques





This line, as its name indicates, is intended 
exclusively for use in the garden. These products 
are aimed at users with medium to low demands 
whose priority is ease of use followed by product 

performance at a reasonable price point.

Cette ligne, comme son nom l’indique, s’adresse 
exclusivement pour une utilisation dans les jardins.
Ces produits sont adressés à un type d’utilisateurs 
avec une exigence de travail moyenne-faible pour 

laquelle le plus important est le confort d’utilisation suivi 
du rendement du produit pour un prix juste.

Garden
Amateur Use



M M

9064

10942 7199

10941

KM1-M FORCE
Ref. 10939

7199
9064

10940
10941 
10942

1,78 €
2,55 €/u. (4u.)

1,78 €
10,00 €
5,78 €

Stopper & spring kit / Kit butoir et ressort
Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)
Central screw kit / Kit vis centrale
Screws & anvil kit / Kit vis et enclume
Shear blade / Lame sécateur

0,235 kgØ 20 mm
10u.

205 mm

Teflon blade.  Heavy-duty and lightweight.
Medium handle - Medium blade.

Lame de teflon. Résistants et légers.
Manche moyen - Lame moyenne.

VAT not included
TVA non incluse

YUNQUE

29,5 x 10 x 12,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

10940

740€

10942KM-150 FORCE

Teflon blade provides a clean cut. 
Its special sharpening angle increases 
efficiency and reduces effort. The lightest 
shears on the market.

Sa lame téflon offre une coupe propre. 
Son angle d’affûtage spécial augmente 
l’efficacité et réduit les efforts.

Ref. 10946
0,460 kg

10u.
500 mm

9064

10940
10941 
10942

2,55 €/u. (4u.)

1,78 €
10,00 €
5,78 €

Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée) 
Central screw kit / Kit vis centrale
Screws & anvil kit / Kit vis et enclume
Shear blade / Lame sécateur

10941

10940
9064

YUNQUE

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

2000€
VAT not included
TVA non incluse

20 mm
MAXØ

10943

Ergonomic design specially designed to facilitate 
cutting thanks to its Teflon blade. The lightest 
shears on the market.

Design ergonomique spécialement conçu pour 
faciliter la coupe grâce à sa lame de Teflon. 
Les cisailles les plus légères sur le marché.

Ref. 10945 10u.
500 mm

9064 

10940
10943
10944
12763

2,55 €/u. (4u.)

1,78 €
5,78 €
5,78 €
0,80 €/u. (2u.)

Screws blister set (handle)
Blister set vis (poignée)
Central screw kit / Kit vis centrale
Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Stopper blister/ Blister butoir

10944

10940
9064

12763

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

KM-51 FORCE

2900€
VAT not included
TVA non incluse

20 mm
MAXØ 0,450 kg

PRUNING SHEARS
Sécateur de coupe

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.





Aluminium handles with rubber grip.
Light yet strong material that cares for muscles and 
tendons, thanks to its design and light weight.

Very comfortable hand pruners that can even be used 
without gloves. Steel blade and counter blade. 
Weather-resistant zinc-plated springs. Rubber buffers 
to cushion the shock at the end of the cut.

Manches en aluminium avec prise en caoutchouc.
Matériel léger et résistant à la fois qui ménage les muscles 
et les tendons grâce à son design et son faible poids.

Sécateur très pratique à manipuler y compris sans utiliser 
de gants. Lame et contre-lame en acier. Ressorts zingués 
résistant aux intempéries. Butées en caoutchouc pour 
amortir le coup à la fin de la coupe.

KM-12
Ref. 6069

6133
6134
6135

KM-13
Ref. 6070

4,70 €
1,39 €
1,07 €/u. (5u.)

Shear blade / Lame sécateur
Screw & nut kit / Kit vis et écrou
Spring blister (shears) / Blister ressort (secateur)

6134
6135

1,39 €
1,07 €/u. (5u.)

Screw & nut kit / Kit vis et écrou
Spring blister (shears) / Blister ressort (secateur)840€

840€

0,205 kgØ 20 mm
10u.

200 mm

0,180 kgØ 15 mm
10u.

200 mm
6134 6135

6134

6133

6135

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

Durable pruning shears. Ideal for green wood.

Sécateur résistant. Idéal pour le bois vert.

This model stands out for its robustness.

Ce modèle se distingue par sa robustesse.

ONE HAND PRUNING SHEARS
Sécateur de coupe 1 main

24,5 x 18 x 10,5 (cm)
Packing / Emballage

24 x 17,5 x 10,5 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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KM-17
Ref. 8846

0,190 kgØ 20 mm

Ø 20 mm

KM-19
Ref. 8845

0,190 kg

8858

8859

8856

8857

3,50 €

1,07 €

3,70 €

1,00 €/u. (5u.)

Blade, central screw & spring kit
Kit lame, vis centrale et ressort
Spring & stoppers kit
Kit ressort et butoir

Blade, central screw & spring kit
Kit lame, vis centrale et ressort
Blister spring / Blister ressort

10u.

10u.

200 mm

230 mm

800€

625€

Very lightweight.

Très léger.

Very lightweight.

Très léger.

ONE HAND PRUNING SHEARS
Sécateur de coupe 1 main

Very comfortable hand pruners that can even be used 
without gloves. SK5 steel blade and counter blade. 
Rubber buffer to cushion the shock at the end of the cut.

Fibre-reinforced polyamide rubber-coated grips
on the upper handle help to better distribute
hand pressures.

 Sécateurs très pratique à manipuler même sans utiliser 
de gants. Lâme et contrelâme en acier SK5. Buttoir en 
caoutchouc pour amortir le coup à la fin de la coupe.
 
Les manches en polyamide recouvert de caoutchouc 
sur la poignée supérieure aident à mieux répartir les 
pressions de la main.

88588859

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

8856

28 x 18 x 14 (cm)

28,8 x 19,4 x 13,3 (cm)
Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages



CH-61
Ref. 6577

1,020 kgØ 32 mm600 mm

Ref. 8843
CH-81

Extensible handles from 60 to 90 cm with push-button 
fastening system, which turns the shears into a versatile 
tool for pruning branches at different heights.

Poignées extensibles de 60 à 90 cm avec système de 
fixation par bouton qui transforme le sécateur en un outil 
polyvalent pour la taille de branches à différentes hauteurs.

Light and comfortable pruning shears. 
Very suitable for cutting green branches 
and gardening.

Sécateur léger et commode.
Particulièrement adapté à la coupe de 
branches vertes et au jardinage.

1,200 kgØ 32 mm600-900 mmTELEX

8809
8810
8811

2,57 €/u. (2u.)
7,00 €
7,00 €

Central screw blister set / Blister set vis central
Blade with handle / Lame avec manche
Counter blade with handle / Contre-lame avec manche

2500€

1600€
VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

10u.

10u.

Light and comfortable pruning shears. Very suitable for 
cutting green branches and gardening.

Extensible handles from 60 to 90 cm with push-button 
fastening system, which turns the shears into a versatile 
tool for pruning branches at different heights.

Pruning shears for garden pruning and landscaping.

Blade and counter blade specially designed to 
minimise stress and make cutting easier. Shock 
absorber to make pruning more comfortable. 
Replacement blade and counter blade.

8810

8999

8809

8809

8811

9000

8809
8999
9000

2,57 €/u. (2u.)
10,00 €
10,00 €

Central screw blister set / Blister set vis central
Blade with handle / Lame avec manche
Counter blade with handle / Contre-lame avec manche

66 x 30 x 18 (cm)
Packing / Emballage

64 x 30 x 23 (cm)
Packing / Emballage

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

TWO-HANDED PRUNING SHEARS
Sécateur à deux mains
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SRef. 4225
KM-452

Counter blade has a pronounced curve to make 
cutting thick branches easier.

Contre-lame à la courbe prononcée pour 
faciliter la taille y compris de grosses branches.

1,020 kgØ 32 mm600 mm

Ref. 10961
CH-83 ANVIL

Anvil-type blade for easy cutting of dry 
branches. It has extensible handles from 60 
to 90 cm with a push-button fastening system.

La lame de type enclume facilite la coupe des 
branches sèches. Il comporte des manches extensibles 
de 60 à 90 cm avec système de fixation par bouton.

1,250 kgØ 32 mm650-940 mm

2600€

2250€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

TELEX

1096510963

5492
7327
7328
7333

2,57 €
11,77 €
9,63 €
0,80 €/u. (10u.)

Central screw kit / Kit vis centrale
Blade /Lame
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Blister stoppers / Blister butoirs

10u.

10u.

7327

7328 5492

7333

10963
10965

10,00 €
2,95 €

Blade & anvil / Lame et enclume
Screws kit  / Kit vis (CH-83)

64 x 30 x 23 (cm)

52 x 26 x 20 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Uses
Usages

TWO-HANDED PRUNING SHEARS
Sécateur à deux mains



Ref. 7326
KM-470

Ref. 7325
KM-460

KM-450
Ref. 7324 10u.

10u.
600 mm

10u.
750 mm

5492
7327
7328
7333
8519

2,57 €
11,77 €
9,63 €
0,80 €/u. (2u.)
4,50 €

Central screw kit / Kit vis centrale
Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Stopper blister/ Blister butoir
Coupling (handle) / Couplage (poignée)

2250€

2400€

2600€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

0,780 kg

0,880 kg

1,080 kg

Ø 40 mm

Ø 40 mm

Ø 40 mm

500 mm

TWO-HANDED PRUNING SHEARS
Sécateur à deux mains

73277328

5492

7333

8519

50 x 25 x 20 (cm)

60 x 30 x 20 (cm)

70 x 32 x 20 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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Ref. 7329
KM-550

KM-540
Ref. 7559 10u.

10u.
500 mm

5492
7331
7332
7333
8519

2,57 €
11,77 €
9,63 €
0,80 €/u. (2u.)
4,50 €

Central screw kit / Kit vis centrale
Shear blade / Lame sécateur
Shear counter blade / Contre-lame sécateur
Stopper blister/ Blister butoir
Coupling (handle) / Couplage (poignée)

2200€

2400€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

0,720 kg

0,820 kg

Ø 35 mm

Ø 35 mm

400 mm

TWO-HANDED PRUNING SHEARS
Sécateur à deux mains

73317332

5492

7333

8519

43 x 33 x 18 (cm)

52 x 25 x 20 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Uses
Usages

Elongated and narrow head of blade which facilitates 
cutting in areas between vine shoots and branches of 
trees. Particularly suitable for vineyard and small tree.

Tête de la lame longue, étroite qui facilite  la coupe dans 
les zones entre les pousses et les branches des arbres, 
particulièrement adapté pour la vignes et les arbustes.



HEDGE TRIMMERS
Sécateur tailles-haies

KM-30
Ref. 6061

1,220 kg600 mm

Ref. 6062
KM-31

1,240 kg600 mm
10u.

10u.

7198 2,31 €Central winged nut kit
Kit vis-papillon central

1980€

1980€
VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

7198 2,31 €Central winged nut kit
Kit vis-papillon central

Lightweight hedge trimmer with 23-cm wavy 
blade and 37-cm aluminium handles.

Taille-haie léger avec lame ondulée de 
23 cm et manches en aluminium de 37 cm.

Lightweight hedge trimmer with 23-cm 
straight blade and 37-cm aluminium handles.

Taille-haie léger avec lame droite de 23 cm 
et manches en aluminium de 37 cm.

7198

7198

Oval aluminium handles for extra strength.
Adjustable central screw and nut without need for any 
tools. Shock absorbers for maximum comfort.

These models are made of high-quality materials 
that reduce weight.

Manches en aluminium de forme ovale pour plus 
de résistance. Vis et écrou central réglable sans outil.
Butées d’amortissement  pour un confort maximal.

Ces modèles  sont fabriqués avec des matériaux de grande 
qualité qui leur confèrent une plus grande légèreté.

60 x 25 x 24 (cm)
Packing / Emballage

60 x 25 x 24 (cm)
Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.
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HEDGE TRIMMERS
Sécateur tailles-haies

Ref. 8844
KM-40

Hedge trimmers with 40-cm oval aluminium handle, 
extensible from 40 to 60 cm. 25-cm wavy blade.

Taille-haie avec manches en aluminium 
de forme ovale extensibles de 40 cm à 60 cm. 
Lame ondulée de 25 cm.

1,280 kg650-850 mm

Ref. 8842
KM-37

Very light hedge trimmer with a 25-cm straight blade
and 50-cm aluminium handles. For pruning hedges and shrubs.

Taille-haie très léger avec lame droite de 25 cm et manches longs 
en aluminium de 50 cm. Pour la taille des haies et arbustes.

0,860 kg750 mm

TELEX
10u.

10u.

2350€

2980€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

9082
9083

9,30 €
4,95 €

Blade KM-40 / Lame KM-40
Screws kit  / Kit vis

9083

9082

70 x 20 x 25 (cm)

70 x 20 x 25 (cm)

Packing / Emballage

Packing / Emballage

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

10988

10988 3,65 €Kit tornillo central / Kit parafuso central



HIGH CUTTING BY-PASS LOPPER
Sécateur pour lance telex

The pruning shears for the KM-62 pole cuts using 
the bypass system, the steel of the blade and counter 
blade are made of hardened SK-5 steel.

The counter blade is made with a channel for sap to 
reduce the friction on the blades. The pruning shears 
are fitted with a two-pulley mechanism to ease cutting 
branches thicker than 25 mm in diameter.

Poles made from oval aluminium tubing range 
in length between 2 and 6 metres. 
Spare parts are available for the pruning shears.

L’échenilloir télescopique KM-62 coupe au moyen 
du système bypass. La lame et la contre-lame sont 
fabriquées en acier trempé SK-5.

La contre-lame possède un canal  pour la sève, ce qui 
diminue la friction entre les lames. L’échenilloir dispose 
d’une double poulie pour adoucir la coupe en hauteur 
des branches d’un diamètre de coupe de 25 mm.

Les perches fabriquées en tube d’aluminium de forme ovale 
sont proposées dans des longueurs allant de 2 à 6 mètres 
de haut. L’échenilloir dispose de pièces de rechange.

Ref. 7247
KM-62

Pruning shears for pruning in height.

Echenilloir. Pour l’élagage de hauteur.

10u.

6275

7246

6276

6277

3

2

1

EXTENDER KM-62
Ref. 8423 Ref. 766010u. 1u.

2x1,5m. 2x1,5m.

Telex extender 2013 2x1,5m.

Rallonge telex 2013 2x1,5m.

KM-62 (7247) + Pole (8423).

KM-62 (7247) + Rallonge (8423).

1980€

2660€ 3985€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

6275 
6276
6277
7246

6,10 € 
1,12 €/u. (5u.)
1,50 €
6,10 €

Blade / Lame
Spring / Ressort
Screws kit (head) / Kit vis (tête)
Kit (blade, spring & screws)
Kit (Lame, ressort et vis)

+ Pole

Features
Caractéristiques

Uses
Usages

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

Telex
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With epoxi coated painting, resistant to rusting. 
Beech wooden handles, extremely confortable 
to work with.

Revêtu de peinture époxy, résistant à l’oxydation. 
Manche en bois vernis agréable au toucher.

SPADE SPIKERef. 5487 Ref. 549012u. 12u.

260€ 290€

Spade wide transplanter

Pelle transplanteur large
Spike planter.

Pique planteur.

ADZE
Ref. 5489 12u.

330€

Adze - 3 prong fork.

Fourchette 3 dents.

GARDEN TOOLS
Outils de jardin

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

RAKE
Ref. 5488 12u.

320€

5 picks rake.

Râteau 5 dents.

VAT not included
TVA non incluse

GARDENING KIT
Ref. 5491 12u.

670€

Garden tool kit.
Light and resistant. Easy to clean.

Kit pratique d’outils de jardin en résine,
légers et résistants. Facile à nettoyer.

VAT not included
TVA non incluse



KAMIKAZE OLIVE SHAKERS
Récolteurs d'olives Kamikaze

ADVANCED TECHNOLOGY THAT OFFERS A HIGH PERFORMANCE
TECHNOLOGIE AVANCÉE POUR OFFRIR UNE HAUTE PERFORMANCE 

OSCILLATORY MOVEMENT
MOUVEMENT OSCILLATOIRE

The two arms perform an alternative movement of large 
amplitude, with the consequent oscillation of 8 carbon 
fiber tines to facilitate grip and increase productivity.

Les deux bras effectuent un mouvement alternatif de 
grande amplitude, avec l'oscillation conséquente de 
8 doigts en fibre de carbone pour faciliter l'adhérence 
et augmenter la productivité.

HEAD TILTED
TÊTE INCLINÉE

Easy to use thanks to the inclined head. It also ensures that 
the branches are interlaced between the rods appropriately.

Facile à utiliser grâce à la tête inclinée. Il assure également 
que les branches sont entrelacées entre les rods de 
manière optimale.

ERGONOMIC GRIP WITH
SWITCH & POWER CABLE
POIGNÉE ERGONOMIQUE AVEC INTERRUPTEUR ET 
CÂBLE D'ALIMENTATION

Equipped with an adjustable aluminum telescopic pole, 
ergonomic handle with switch and power cable.

Equipé d'un manche télescopique en aluminium réglable, 
poignée ergonomique avec interrupteur et câble 
d'alimentation.
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KAMIKAZE OLIVE SHAKERS
Récolteurs d'olives Kamikaze

•	  12V Olive shaker.
•	  12V motor with high performance and low 

 power consumption.
•	  Direct power to the 12V battery.
•	  Battery not included.
•	  Includes 10m cable with connectors.
•	  Productivity: 80-100 kg / hour.
 

•	  Récolteur d'olives de 12V.
•	  Moteur 12V de haute performance 

 et faible consommation d'électricité.
•	  Alimentation directe à la batterie 12V.
•	  Batterie non incluse.
•	  Comprend un câble de 10m avec 

 des connecteurs.
•	  Productivité: 80-100 kg / heure.

KM-405 L
Ref. 12703 1u.

2,5 kg2100-3100 mm 12 V

67000€
15x6x195 (cm)

Packing / Emballage
Pole / Lance Head / Tête

Packing / Emballage

65 x 26,5 x 34 (cm)

•	  48V Olive shaker.
•	  48V motor with high performance and low 

 power consumption.
•	  Electronic control system of the motor voltage, 

 keeps the voltage constant and therefore 
 the work speed.

•	  Runs with 12V / 24V DC. battery (Not included).
•	  Includes 20m cable with connectors.
•	  Productivity: 90-120 kg / hour. 

•	  Récolteur d'olives de 48V.
•	  Moteur de 48V de haute performance 

 et faible consommation d'énergie.
•	  Système de contrôle électronique de la tension 

 du moteur, maintient la tension constante 
 et donc la vitesse du travail.

•	  Utiliser avec 12V / 24V DC. batterie (non incluse).
•	  Comprend un câble de 20m avec des connecteurs.
•	  Productivité: 90-120 kg / heure.

KM-505 L
Ref. 12704 1u.

2,4 kg2100-3100 mm 48 V

•	  Includes 44V 4.4Ah battery.
•	  Harness
•	  Charger for 44V lithium battery.
•	  2h autonomy with Model KM-605 L (Olive shaker).

•	  Comprend une batterie 44V 4.4Ah.
•	  Harnais
•	  Chargeur pour batterie au lithium 44V.
•	  Autonomie de 2h avec le modèle KM-605 L 

 (Olive shaker).

50000€

BATTERY KIT

15 x 6 x 195 (cm)
Pole / Lance Head / Tête

Packing / Emballage Packing / Emballage

65 x 26,5 x 34 (cm)

KM-605 L
Ref. 12705 1u.

2,4 kg2100-3100 mm 48 V

67000€
15 x 6 x 195 (cm)

Packing / Emballage
Pole / Lance Head / Tête

Packing / Emballage

65 x 26,5 x 34 (cm)

•	  48V Olive shaker.
•	  48V motor with high performance and low 

 power consumption.
•	  Electronic control system of the motor 

 voltage, keeps the voltage constant and 
therefore the speed of the work.

•	  Designed to be used with 44V 4.4Ah 
 lithium battery (Not included).

•	  Includes 2.2m cable with connectors.
•	  Productivity: 90-120 kg / hour.

•	  Récolteur d'olives de 48V.
•	  Moteur de 48V avec haute performance 

 et faible consommation d'énergie.
•	  Système de contrôle électronique de la tension 

 du moteur, maintient la tension constante 
 et donc la vitesse du travail.

•	  Conçu pour une utilisation avec 44V 4.4Ah 
 batterie au lithium (non incluse).

•	  Comprend un câble de 2,2m avec 
 des connecteurs.

•	  Productivité: 90-120 kg / heure.

BATTERY 44V-4.4Ah + CHARGER
BATTERIE 44V-4.4Ah + CHARGEUR

Ref. 12860 1u.

VAT not included
TVA non incluseVAT not included

TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

21
00

-3
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m

m

25000€
VAT not included
TVA non incluse

Features
Caractéristiques

Uses
Usages



ART. 10
Ref. 2808

400 mm

Olive rake.

Récolte les olives.

185€
VAT not included
TVA non incluse

25u.

RAKE / Râteaux

ART. 9

ART. 12

Ref. 2812

Ref. 2810

400 mm

Olive rake.

Récolte les olives.

Fruit rake.

Râteau pour récolter les fruits.

185€

185€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

25u.

25u.

RAKE / Râteaux

RAKE / Râteaux

RAKES
Râteaux

HANDLE
Ref. 2000

140 cm

Titanium metal handle, threaded tip.

Manche métallique titane, extrémité filetée.

145€
VAT not included
TVA non incluse

12u.
Ø 22 mm 0,248 kg

Ref. 1396
ART. 16

Rectangular broom.

Brosse rectangulaire.

450 mm

250€
VAT not included
TVA non incluse

25u.

RAKE / Râteaux

64x 55 x 31 (cm)

64x 55 x 31 (cm) 64x 55 x 31 (cm)

60x 50 x 32 (cm)
Packing / Emballage

Packing / Emballage Packing / Emballage

Packing / Emballage

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

Ref. 1999
HANDLE

Wooden handle, threaded tip.

Manche bois, extrémité filetée.

135 cm

130€
VAT not included
TVA non incluse

48u.
Ø 22 mm 0,248 kg

ART. 111
Ref. 2809

Olive rake.

Récolte les olives.

090€
VAT not included
TVA non incluse

120u.

RAKE / Râteaux

79 x 40 x 20 (cm)
Packing / Emballage

Ref. 2000
Ref. 1999
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PLASTIC BASKET PLASTIC BASKET

FIBER BASKET FIBER BASKET

PLANTING TOOL

PLANTING TOOL

Ref. 2304 Ref. 2303

Ref. 2305 Ref. 2307

Ref. 2435

Ref. 2435
Ref. 2433

Ref. 2433

6u. 6u.

6u.6u.

6u.

6u.

Small. Load capacity: 65 litres.

Petit. Capacité de chargement : 65 Litres.
En plastique.

Large. Load capacity: 75 litres.

Grand. Capacité de chargement : 75 Litres.
En plastique.

Small. Load capacity: 50 litres.

Petit. Capacité de chargement : 50 Litres.
En fibre.

Large. Load capacity: 80 litres.

Grand. Capacité de chargement: 80 Litres.
En fibre.

Steel planting tool. Simple tip.

Outil de plantation en acier. Pointe simple.

Steel planting tool. Reinforced tip.

Outil de plantation en acier. Pointe renforcée.

5900€ 6300€
VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

6300€ 6700€

3400€

3700€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

HARVESTING BASKETS - PLANTING TOOLS
Paniers de cueillette - Plantoirs

Models with detachable handles 
for working with 1 or 2 hands.

Modèles avec manches 
démontables pour travailler avec 
1 ou 2 mains.

2263

3740

8452

2263
3740
3742
4298

8452

0,65 €
2,11 €
1,82 €
6,00 €

1,82 €

Art. 1 Spring / Ressort
Art. 4 ‘V’ rod / Tige “V”
Art. 3 Straight rod / Tige droite
Planting kit bag / Sac Kit plantoir

Art. 6 Handle / Manche

3742

(2 handles, screw, nut, and trigger) (2 manches, vis, écrou et gâchette)

44 x 31 x 93 (cm)
Packing / Emballage

44 x 31 x 93 (cm)
Packing / Emballage



BINDER TOOLS & BLADES
Pinces a lier et lames

KAMIKAZE HRF
Ref. 7334

TAPE TOOL KM
Ref. 288

1u.

1u.

2400€

2900€

Tying tool.

Lieusse à fil.

Tape tool.

Lieusse à ruban.

MAX TAPENER HT-R1
Ref. 13426 20u.

5900€

Tape tool.

Lieusse à ruban.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse 270€

VAT not included
TVA non incluse

BLADE KM
Ref. 5956 1u.
Blade Kamikaze  -  Case of 3 u.

Lame Kamikaze - Cas de 3 u.

092€
VAT not included
TVA non incluse

BLADE HRF
Ref. 1082 1u.
Blade tying tool HRF - Case of 10 u.

Lame lieusse à fil HRF - Cas de 10u.

BLADE
Ref. 1083 1u.
Blade Max HTB - Case of 3 u.

Lame Max HTB - Cas de 3u.

520€
VAT not included
TVA non incluse

40 x 40 x 17 (cm) 40 x 40 x 17 (cm)
Packing / Emballage Packing / Emballage

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

DESIGN
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* 1 pack - 10 rolls / 1 paquet - 10 rouleaux.

TAPE AND STAPLES
Ruban et Agrafes

STAPLE HRF

STAPLE

STAPLE

Ref. 7335

Ref. 5955

Ref. 1512

10u.

10u.

10u.

Staple Kamikaze - tying tool. 
Recommended for ref. 7334.
Case of 1000 u.

Agrafes Kamikaze - lieusse à fil.
Recommandé pour la réf. 7334.
Cas de 1000 u.

Staple Kamikaze - tape tool.
Recommended for ref. 288.
Case de 10000 u.

Agrafes Kamikaze - lieusse à ruban.
Recommandé pour la réf. 288.
Cas de 10000 u.

Staple Max 604 E-L. - tape tool.
Case of 4800 u.

Agrafes Max 604 E-L.- lieusse à ruban.
Cas de 4800 u.

276€

270€

250€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

40%
S AV I N G

*

*

*

*

PE TAPE

PE TAPE

PVC TAPE

PVC TAPE

Ref. 2871

Ref. 2874

Ref. 3786

Ref. 3785

10u.

10u.

10u.

10u.

26m x 0,15 mm x 1,15 cm

26m x 0,15 mm x 1,15 cm

26m x 0,15 mm x 1,15 cm

16m x 0,25 mm x 1,15 cm

PE white tape. 

Ruban blanc PE.

PE green tape.

Ruban vert PE.

PVC green tape.

Ruban vert PVC.

PVC red tape.

Ruban rouge PVC.

036€
VAT not included
TVA non incluse

036€

036€

036€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

ECO-FRIENDLY

*
PHOTOSENSITIVE TAPE
Ref. 13438 10u.

40 m x 0,10 mm x 1,15 cm
Tape made with PE and starch, is more 
respectful with the environment. The starch is 
fully biodegradable and does not detract from 
the strength of the tape.

Le ruban fabriqué avec PE et de l'amidon 
est plus respectueux de l'environnement. 
L'amidon est entièrement biodégradable et 
ne nuit pas à la résistance du ruban.

037€
VAT not included
TVA non incluse Biodegradable / Biodégradable



SHARPENER
Ref. 7284 12u.

Table sharpener.

Affûteur de table.

1020€
VAT not included
TVA non incluse

TABLE

SHARPENER
Ref. 7285 10u.

Manual sharpener for shears and knives.

Affûteur manuel pour sécateurs et couteaux.

780€
VAT not included
TVA non incluse

MANUAL

SLITTING FILE
Ref. 1920 6u.

Slitting file with handle.

Lime losange avec manche.

650€
VAT not included
TVA non incluse

KNIFE KNIFE
Ref. 7641 12u.

350€

5-in-1 knife.
Better portability.

Couteau 5 en 1
Meilleure portabilité.

Ref. 3757 12u.

600€

Multi-purpose knife.
For gardening and housework.

Couteau multi-fonctions.
Pour le jardinage et travail à la maison.

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

GOGGLES
Ref. 9259 12u.

350€

Kamikaze safety goggles.

Lunettes de protection Kamikaze.

SAFETY

VAT not included
TVA non incluse

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

PROMOTIONAL PRODUCTS
Produits en promotion

CASE F4
Ref. 6421 10u.

275€

Case

Étui

VAT not included
TVA non incluse

WHETSTONE
Ref. 10959 1u.

Whetstone.

Pierre à affûter.

250€
VAT not included
TVA non incluse



PROMOTIONAL PRODUCTS
Produits en promotion
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X-BANNER

Ref. 11183 Ref. 111841u. 1u.

1000x450x1980 cm

CORPORATE ADVANCE

4000€
VAT not included
TVA non incluse

Poster made with arms and legs for support,a simple and 
effective way to decorate and display images from the 
Kamikaze brand. Graphics are made in high quality canvas 
with eye lets. Ask for available designs.

Affiche de publicité des produits de la marque Kamikaze. 
Graphiques réalisés sur des toiles  de haute qualité munis 
d’oeillets. Demandez les modèles disponibles.



PROMOTIONAL PRODUCTS
Produits en promotion

EXHIBITOREXHIBITOR
Ref. 11224Ref. 9338 1u.1u.

50x26x72 cm1000x450x1980 cm

Cardboard exhibitor. Easy assembly.

Exposant en carton. Montage facile.

Exhibitors with perforated panels, designed 
for Kamikaze products. Ideal to be placed 
atretail outlets.

Exposant de publicité en panneaux perforés, 
conçu pour les produits Kamikaze. Idéal pour 
l’exposition dans les points de vente.

BASICADVANCE

2500€

18000€

VAT not included
TVA non incluse

VAT not included
TVA non incluse

*All prices are unitary / Tous les prix sont unitaires.

EXHIBITOR
Ref. 12868 1u.

High quality Kamikaze exhibitor, designed 
to place fixed poles and telescopic saws.

Exposant Kamikaze de haute qualité, 
conçu pour placer des lances fixes et des 
scies télescopiques.

TELESCOPIC POLE

5500€
VAT not included
TVA non incluse

New packaging for Kamikaze spare 
blades. Ask for prices.

Nouvel emballage pour les lames de 
rechange Kamikaze. Demander des prix.




